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PE®EPAT

KnawoueBbie caoBa: JIEKCHMKO-TPAMMATHUYECKAS OMOHUMMNA,
JJEKCUYECKAA OMOHUMUSA, OMO®OPMBI, OMO®OHBI, OMOI' PA®EI,
«BAHBKA», «CMEPTb YAHOBHUWKA », KIIACCU®UKAILIA '

O6muii 06peM IUIIOMHOM paboThI cocTaBisieT 66 crpanuisl. PaGoTta cocTouT
U3 BBEJIEHUs, TPeX IJIaB OCHOBHOM YaCTH, 3aK/IFOYEHHUS, CIIHCKA MCIIOIB30BAHHBIX
UCTOYHHUKOB (BKIr049aeT 50 HAUMEHOBaHUN) M 2-X TPUIIOKEHUIA.

O0bexTOoM HccaenoBanus sABIAIOTCS pacckassl  AJL Uexosa «Cmepts
YUHOBHUKA» ¥ «BaHBKa» U UX MEepeBO/IbI Ha aHTITHHCKUIM S3bIK.

IIpeameTomM Hcc/ieqoBaHHMsl SBISETCS BBIIBIEHUE JIEKCHYECKOM U JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKoi OMOHMMHH B pacckazax A.Il. YexoBa «CMepTh YHHOBHHKA» H
«BaHnpka», a Tak)Ke B UX TMepeBoOaX Ha aHTIMHCKUMN S3BIK.

eab0 TUNJOMHOIO HCCJIEI0OBAHHSA SBIISIETCS MCCIENOBAHUE CUCTEMHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAaHUS JIEKCUYECKUX M JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX OMOHHMOB B
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM $3bIKaXx W (YHKIIMOHHPOBAHHE JIEKCHYECKHX U JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKMX OMOHMMOB B pacckazax A.Il. YexoBa «CMepTh YHHOBHHKA» H
«BaHbKa», a Tak)Ke B UX MepeBOIax Ha aHTJTUACKHUI S3BIK.

Mertoapl, HCHOJIbL30BaHHbIE NpPH NPOBeIeHHH HccaeRoBaHHuA: Meron
CIUIOLIHOM BBIOOPKH, OMMCATENbHEIN M COITOCTABUTEILHEIN METOBI.

Hay4ynasi  HOBH3HA  pe3ylbTaTOB  CAaMOCTOSTENBHO  IIPOBEIEHHOIO
UCCIIEIOBAHMs OMNpPENENIeTcs TeM, 4YTO BIEpBble OBUIO MPOaHATU3UPOBAHO
CUCTEMHOE  (QyHKIMOHMPOBaHHE JIEKCHYeCKOH H  JIEKCHMKO-TPaMMAaTH4ecKOil
omMoHMMuM B pacckaszax A.Il. Yexosa «CMepTh UHHOBHHKa» U «BaHbKa» B PyCCKOM
A3BIKE, & TAK)KE B UX NEpeBOAaX Ha aHTTIUUCKUN S3bIK.

Teopernueckasi 4 MpakTHYecKasi 3HAYNMOCTh JUILIOMHOIO HCCJIEIOBAHHUS
COCTOMT B TOM, 4YTO pE€3yJbTaThl HCCIEAOBAaHUS MOTYT OBITH HCITOJIB30BaHbLl B
NpaKkTHKe O00y4eHHs HMHOGOHOB pYCCKOTO S3bIKa KaKk WHOCTPAHHOIO, IIpH
COCTaBJIEHHH CIIOBapedl OMOHUMOB, CIIPABOYHUKOB, y4EOHBIX MOCOOMIA 110 H3yUEHUIO
OMOHHMMHUH B XYIOXXECTBEHHBIX TEKCTaX, a TaK)K€ B TEOPETUYECKUX HCCIEIOBAHUIX
II0 BOIPOCAM H3YyYEHUS JIEKCUUECKUX M JIEKCUKO-TpaMMAaTHYEeCKUX OMOHHMOB B
XYI0’)KECTBEHHBIX TEKCTaxX U IpH 00yYeHUHU MepeBOy OMOHHUMOB C OJHOIO A3bIKa Ha
IpYroi, TO €CTh B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH.

ABTOp paboTHl MOATBEP)KIAeT, YTO NPHUBEAECHHBIA B HEll AaHAIUTHYECKHl
MaTrepHaj IPaBUIbHO U OOBEKTUBHO OTPaXkKaeT COCTOSIHHE HCCIEAyeMOro Ipolecca,
a BCE 3aMMCTBOBAHMs U3 HCTOYHUKOB CONPOBOXKAAIOTCS CChIJIKAMU Ha UX aBTOPOB.
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SUMMARY

Key words: LEXICO-GRAMMATIC HOMONYMY, LEXIC HOMONYMY,
HOMOFORM, HOMOPHONES, HOMOGRAPHS, “VANKA”, “THE DEATH OF
A GOVERNMENT CLERK”, CLASSIFICATION

The total volume of diploma work is 64 pages. The work consists of
introduction, three chapters of the main part, conclusion, list of sources used
(includes 50 items) and 2 applications.

The object of the research is the stories of A.P. Chekhov's "The Death of a
Government Clerk" and "Vanka" in the original and their translations into English.

The subject of the research is the identification of lexical and lexical-
grammatical homonymy in the stories of A.P. Chekhov's “The Death of a
Government Clerk” and “Vanka”, in the original and their translations into English.

The purpose of our research is to study the systematic functioning of lexical
and lexical-grammatical homonyms in Russian and English and the functioning of
lexical and lexical-grammatical homonyms in A.P. Chekhov's “The Death of a
Government Clerk” and “Vanka”, in the original and their translations into English.

Research methods: the method of continuous sampling, descriptive and
comparative methods.

The scientific novelty of the results of an independently conducted research is
determined by the fact that the systemic functioning of lexical and lexical-
grammatical homonymy in A.P. Chekhov's “The Death of a Government Clerk” and
“Vanka” in Russian, as well as in their translations into English has been analyzed for
the first time in our research.

The theoretical and practical significance of the diploma work is that the
results of the study can be used in the practice of teaching russian as a foreign
language, in compiling dictionaries of homonyms, reference books, textbooks on the
study of homonymy in literary texts, as well as in theoretical researches on the study
of lexical and lexical-grammatical homonyms in literary texts and when learning to
translate homonyms from one language to another, that is, in intercultural
communication.

The author confirms that the analytical material presented in the work correctly
and objectively reflects the state of the process under investigation, and all
borrowings from sources are accompanied by references to their authors.

Stu(félt’s signature
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KawouyaBbisd CJIOBBI: I[EKCH(A—FPAMATBI‘H—IAH AMOHIMIA,
MTEKCIYHAA AMAHIMIA, AMA®OPMBI, AMA®OHBI, AMOI' PA®BI,
BAHBKA», «CMEPLIb YbIHOVHIKA», KJIACI®IKAILIBIA

ArynbHBI 20'€M JBITUIOMHAN Tpalsl CKiIanac 66 crapoHak. [Ipana cKiragaeuua
3 yBSI3€HHS, TPOX rmay acHOyHail YACTKi, 3aKIFOUIHH, cricy BBIKapbICTaHBIX
KpBIHII (YKITIOUae 50 HaiiMeHHSY) i 2-X JajaTKay.

AG'ekTaM JacjielaBaHHSA 3'sysronna amapsganHl A. I1. UsxaBa «Cwmepip
YBIHOYHIKa» 1 «BaHbKa» i iX mepakyajpl Ha aHreNIbCKYIO MOBY .

IpaaveTaM AacielaBaHHsl 3'synsenia BbITyICHHE JeKcidHai 1 JeKcika-
rpaMaThIYHal aMaHiMil ¥ amaBsAaHHAX A. 1. Usxapa «CMepih UBIHOYHIKa» i
«BaHbKa», a TaKcama ¥ 1x mepakianax Ha aQHreIbCKYIO MOBY.

M>bTaii  ABIIUIOMHAH  mpambl  3Ayisenna nacielaBaHHE  CiCTIMHACL]
dyHKIBIIHABAHH JeKCiUHBIX 1 JleKciKa-rpaMaThlMHbIX aMoHiMay y pycKa# 1
aHrebcKai MoBax i QYHKIBITHABAHHE JIeKCiYHBIX 1 JIEKC1Ka-TpaMaThITHbIX aMOHIMay
y amassJaHHAX A. I1. UsxaBa «CMepib YbIHOYHIKa» 1 «Banpka», a Takcama ¥ ix
riepakiajax Ha aHrelbCKyro MOBY.

MeTaabl, BbIKAPLICTAHbIA MPbI npaBsiI3eHHI  AacielaBaHHs: METal
cyIpIbHAN BRIOAPKI, CTATBICTRIIHEL, amicanbHBL 1 cymacTayisiabHbl METa/Ibl.

HasykoBasi HaBi3Ha BHIHiKAY caMacTOMHa MpaBe3eHara maciegaBaHHSI
sp3HaUaela ThIM, INTO  YNEPIIBIHIO G0 IpaaHali3aBaHa  CiCTOMHAC
dyHKIIbITHABaHHE exciumail i JeKcika-rpamMarbl4HaH aMOHIMil ¥ amaBsAaHHIX
A TI. UsxaBa «CMepllb UbIHOYHIKa» i «Banpka» ¥ pyckaii MOBE, a TaKcaMma ¥ ix
riepaKiajax Ha aHrelbCKyro MOBY.

ToapsThiyHas | TNPAKTBIMHAA 3HAYHACIHb [BIIUIOMHAra JaciieliaBaHHA
ckiamgaeniia y TBIM, INTO BEIHIKI JacreaBaHHsi MOTYIb OBIb BBIKAPHICTAHEL ¥
MpaKThIBl HaByIaHHA punradgoHay pyckad MoBe SK 3aMeXHal, Tphl CKIaJaHHi
croyHiKay amoHiMay, NaBefHiKay, BYYIOHBIX JamaMoXKHiKay TIa BBIBY9ISHHIO
amaHiMii ¥ MacTalKix TBOpax, a TaKkcama § THapaITHIYHBIX JAaCie[aBaHHAX IIf
HBITAHHSX BHIBYUSHHS JEKCIYHBIX i JeKcika-TpaMaTBIYHBIX aMOHIMay y MacTal’
TBOpax 1 MpBI HaBy4YaHHI IepaKiany aMOHiMay 3 aJHO¥ MOBBI Ha iHIITYIO,
3HAYBITH Y MDKKYJIBTYpHAK KaMyHiKaIpli.

AyTap mpalsl manpspoKae, MITo TpBIBeI3eHbl ¥ &1 AQHANITBIYHBI ’ ly
npaBlIbHA i aO'exThIyHA aUIOCTpOYBae CTaH JocieHara mpar> all
sama3bluaHH] 3 KPBIHIL CyIpaBajDKaronia cIachUIKaMi Ha iX ayTapay.

Znature




